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CraThs MOCBsIIEHa HCTOPUKO-TIEKCUKOJIIOTNYECKOMY HCCIE0BAaHUIO, CTABAIIEMY LIEJIbIO BBISIBICHUE
CEMaHTHYECKUX O0COOCHHOCTEH aHrmmiickoro cioBa ‘struggle’. OcHOBBIBasCh Ha JUAXPOHHOM IOIXOIC K
SI3bIKY, aBTOPBI PACCMATPUBAIOT CEMAaHTHYECKOE M3MEHECHHE ciioBa ‘Struggle’ Ha ompeneneHHBIX OTpe3Kax
HCTOPUYECKOTO BpeMeHH. [IpOBOIUTCS STUMOJIOTHUCCKUI aHaau3 JIEKCHYEeCKOW emuHuIsl ‘struggle’, omm-
CBIBAETCA €€ CII0OBOOOpa30BaTeNNbHAs CTPYKTYpa, OOHAPYKUBAIOTCS 3aKOHOMEPHBIE H3MEHEHHsI cJI0Ba Ha ¢o-
HETUYECKOM, JIEKCUYECKOM, CEMAaHTUYECKOM YPOBHIX. BHUMaHWe HccienoBaTenell aklieHTUPYETCsl Ha MPo-
OJeMe JISKCHYeCKONH MHOTO3HAYHOCTH SI3bIKOBOW enuuuIlbl ‘Struggle’. Tlomucemus oOHapyKUBaeTCs TaKKe
MIPU aHANIK3e €€ BHYTPEHHEH CMBICIIOBOW CTPYKTYPHI, BBISBIISIFOIEM CUTHU(PHUKATUBHOE, CTPYKTYPHOE, IMO-
THBHOE, a TAKX€E IE€HOTaTUBHOE 3HAUCHUSI UCCIIEyEMOro CIOBa.

KaroueBble cioBa: JIHaxXpOHHBIN JMHTBUCTUYECKUN aHaWM3; OYKBAIBHBINM CMBICH CJIOBA; IUIAH
BBIpa)KEHUsI (JIECUTHATOP); IJIaH COZIepPKaHusl (JIeCUTHAT); IEHOTAT; CUTHHU(HKAT.
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This article presents a historical and lexicological research devoted to identification of the semantic
features of the English word “struggle ”. Basing on the diachronic approach to language, the authors consider
semantic change of the English word “struggle” within key historical periods. In the paper etymological
analysis of the lexical unit “struggle” is conducted, its derivational structure is described, natural changes of
the word at phonetic, lexical and semantic levels are revealed. The study focuses on the problem of lexical
ambiguity of the language unit “szruggle”. Polysemy is also detected while conducting analysis of the
internal semantic structure of the nominative lexeme “struggle”’, exposing significative, structural, emotive
and denotative meanings of the word under study.
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